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Előfizetési árak : 

Házhoz bordássá] vagy pos-
tán küldve : 

14 fit — kr Kgesz évre 
Kdévre 
Negyedévre 
Kgy híra . . 1 . 20 

Egyei szaza ára 5 far 

50 HÍRADÓ 
K i a d ó h i v a t a l : 

Endrényi Testvérele könyv-
kereskedése Szegeden, hová 
az előfizetések s a lap szétkül-
désére vonatkozó fölszóluin-

iások intézendök. 

POLITIKAI NAPILAP 
Megjelenik mindennap, héífőn és ünnep után is. 

Szerkesztői iroda : 

K l a u z á l - t é r , K á r á s z - h á z I. 
emele t , hova a lap Mellemi 
részét ületó minden közle* 

l ménv intézendő. 

Bérmentetlen levelek n< 
gadtatnak el. 

Kéziratok nem adatnak 1 

Hirdetéseket 

es n y í l t t é r i köz leménye-
ket a kiadóhivatal mérsékelt 

Uj programra. 
fizeged, okt fi. 

A csongrádmegyei tanitó-testület 
most megtartott közgyűlésének volt a 
többi között e g y momentuma, mely 
jogosan számot tarthat arra, hogy vele 
az egész ország közvéleménye tüzete-
sen foglalkozzék. 

Mind Lévay Ferencz min. osztály-
tanácsos, a tanitó-gyülésen tartott b e -
szédében, mind dr. Verédy Károly, 
Budapest főváros kir. tanfelügyelője a 
bankett alkalmával elmondott pohár-
köszöntőjében jónak látta programm-
szerüen hangsúlyozni azt a kijelentést : 
hogy ezentúl a magyar tanügy kor-
mányzata, adminisztrácziója a magyar 
tanítók, tanügyi szakemberek kezébe less 
letéve. 

M e g vagyunk róla győződve , 
hogy mind a két szónok sokkal tapin-
tatosabb ember, másrészt pedig s o k -
kal közelébb áll s mintegy részét ké-
pezi az úgynevezett «intéző köröknek», 
hogysem ezen fontos elvi kijelentésük 
csak afféle privát expektorácziónak 
volna tekinthető. 

Azt hiszszük, h o g y ez a magyar 
nevelésügy történetében korszakalkotó 
mondás hü kifejezője a C s á k y Albin 
gróf miniszter egész közoktatásügyi 
programmjának. 

A „SZEGEDI HIRADÓ" TÁRCZÁJAT 

A z u j s z o m s z é d . 
— Angol novella. — 

Kedves Arnym ! 

Ezer köszönet a sok jó kivansagért, 
melyekkel születésnapom alkalmaval elhal-
moztál. Igaz ugyan, hogy még most sem 
vagyok biztos afelől, nem-e megtisztelöbb 
egy huszonhetedik évét betöltő vén leányra 
nézve, ha ezt a napot elfeledik. Őszintén 
megvallva kedvesem, meguntam az élete-
met. Mama most még olyanabb, mint va-
a'na volt, mindig téged állit követendő pél-

dául eiömbe, mint aki kötelességét teljesí-
tette és férjhez ment. A jó Isten tudja, 
hogy én örömest tennék hasonlóképpen, ha 
lehetne ; de hiszen csak nem kérhetem én 
a férfiakat, hogy vegyenek nőül? Tükröm 
azt mondja, hogy már nem vagyok egé-
szen az, ami voltam, de azért még most is 
eléggé kivanatosnak tarthatom magamat. Az-
után miért is ne lehetne a teljesen kinyílt ró-
zsa éppen olyan vonzo, mint a feslö rózsa-
bimbó ? Azonban ugy látszik, a férfiak csak 
akkor jönnek erre a gondolatra, ha a ró-
zsa mar egyszer észrevéve lón. Tény, hogy 
aközt a kiállhatatlan, kaczér özvegy mrs. 
Blount és a tizenhét tavaszara képzelődő 
kis hiu Gerty Pembroke kozt nincs szeren-
csém. 

Jelenleg uj szomszédunk, a horshami 
birtokos, mr. Berthon van férjemül kisze-
melve. Mama éppen most is egy levéllel 

Ez a program m egészben és rész-
leteiben uj. Nagyszabású reorganizá-
cziója, helyes alapokra való fektetése 
akar lenni a hangulatos frázisok, czifra 
építkezések leple mögött meglehetősen 
elhanyagolt közoktatási ügyünknek. 

Ez az a kormányzati ág, mely 
eddigelé, daczára, az őket vezető mi-
niszterek egyéni súlyának, zsenialitásá-
nak, szerényen meghúzódott a többi 
apró-cseprő ressort-miniszteriumok közt. 

Ennek következménye volt az a 
furcsa körülmény, hogy a m a g y a r ál-
lam csak nem is rég többet költött 
évente a lótenyésztésre, mint a nép-
nevelésre. 

Nos ennek meg kellett változnia 
s hogy meg fog és pedig helyes irány-
ban változni, arra a C s á.k y minisz-
ter eddigi tevékenységén kivül biztató 
reményt ad az előkelő tanférnak sze-
gedi kijelentése. 

Ha ez az elv tenyleg érvényre 
emelkedik, amire rövidesen van kilá-
t á s , ' é s pedig első sorban épp a t a n-
f e l ü g y e l ő i állásoknak gyakorlati 
paedagógusok által történő betöltése 
fo lytán: meg fog szűnni közügyeink 
ezen e légge nem méltányolható fontos • 
ságu ágazatában az eddig ott is diva-
tozott káros d i l e t t a n t i z m u s . 

A közoktatási kormányzatnak elsö-

bizott meg, melyben Berthon urat tennis-
tagnak vagyok fölszólítandó. A borítékot 
már szerencsésen megezimeztem, de nem 
birok tovább jutni. Az a gondolat, valakit 
bármilyen módon megfogni akarni, roppant 
kellemetlen rám nézve, főleg miután ugy 
vettem észre, hogy mr. Berthon keresztül 
lát a szitán és fáradozásaink^ igyekezetünk 
fölött csak nevet magában. Ö egyáltalában 
egy leányt sem tüntet ki, mindenikkel 
egyenlően foglalkozik. Különben ami Ber-
thon urat illeti, ö se nem szép, se nem 
fiatal; de mit tesz az, ha azt veszsziik, hogy 
nőtelen és gazdag ? Nos, nem tagadom, 
hogy ö igen kellemes ember és én szere-
tek is a társaságában lenni, de azért akár-
hányszor kételkedem abban, hogy tul bir-
nám-e tenni magamat a rútságán. Néha 
meg éppen elkeseredem a gondolat fölött, 
hogy esetleg egész eletemet egy ilyen in 
dividuum mellett kell majd eltöltenem. 

Vannak férfiak, kik lámpával mehet-
nének feleséget keresni, ha véletlenül nem 
volna mindig hiány a házasulandó ifjakban, 
de igy a szegény lányok kénytelenek be-
érni avval, ami van. 

Isten úgyse, maholnap már odajutok, 
hogy az apró hirdetések utján kisértem meg 
fökötót szerezni magamnak. 

De mennyi bolondságot hordtam ösz-
sze itt hamarjában; most az egyszer igazán 
nem panaszkodhatsz leveleim rövidsége 
miatt. 

Csókol szerető nővéred 
Marjory. 

rangú végrehajtó es ellenőrző faktora 
a tanfelügyelő : lehetetlenség, h o g y ez 
az állás a családi v a g y egyéb nexus-
ban bizakodó, végzett urak menedéke 
legyen. 

Érdemes, adminisztratív képessé-
güket bebizonyitott tanítókból és pro-
fesszorokból kell kiemelni a tanfelügye-
löket, akik nem csak parádézni fognak, 
hanem emberei lesznek a komoly köte-
lességteljesitésnek is. 

Örömmel látjuk ezen egészséges, 
modern elv érvényesülését a legutóbbi 
tanfelügyelői kinevezéseknél, köztük a 
Csongrád megyeinél is. 

Ez az elv tért nyit az ambiczió-
nak, az előre törekvésnek s egyszers-
mind kiemeli az eddigi elnyomott, sze-
gényes helyzetéből a magyar tanítót. 

V é g r e is ne feledjük, hogy a m a -
g y a r állameszme diadalmas megszilár-
dulásának rendithetetlen fundamentumát 
ezek a nyomorúságos helyzetükben is 
elszántan, önfeláldozón küzködő, név-
telen hősök vannak hivatva lerakni. 

A jövő év virilistái. 
Szeged város legtöbb adót fizető vá-

rosi bizottsági tagjainak 1891. évre össze-
állított névsorát az állandó választmány ki-
igazítása után alább közöljük, megjegyezvén, 
hogy a "-gal jelöltek adója kétszeresen szá-
míttatott. 

Miss Gordon éppen nevét irta a levél 
alá, midőn anyja a szobába lépett. 

— írtál Berthon urnák, Marjory? — 
kérdő még a küszöbön. 

— Éppen most akartam irni — feleié 
az ifjú leány, mialatt levelét gyorsan borí-
tékba tette s azután egy tiszta lapot véve, 
irni kezdett. 

— Kérlek, siess egy kicsit, a kocsi 
mindjárt itt lesz s tudod, hogy atyád nem 
szereti, ha a lovak sokáig állanak. A pos-
tás előbb elmén, mint mi hazajövünk, azon-
kívül akkorra már Flórence Ratcliffe is itt 
lesz, pedig tőle lehetetlen valamihez hozzá-
jutni. De nini. hiszen te még kalapot 
sem tettél 1 Elfeledted, hogy Gorham Cast-
le-ba megyünk ? 

Anyja szózápora alatt Marjory szeren-
csésen elkészült leveleivel s a postaszek-
rénybe dobván azokat, elsietett, hogy kala-
pot tegyen. 

Harminczhat órával később egy igen 
udvarias válasz érkezett mr. Berthontól, 
tudatván, hogy a tennis-tagságot örömmel 
elfogadja. 

Négy-öt nap elmultával pedig egy új-
ság jött Marjorynak czimezve, melyben a 
következő hirdetés vörös czeruzával szem-
betünöleg aláhúzva és körülkerítve volt: 
«Húszezer hold föld és 30 ezer forint évi 
jövedelem adatik cserébe egy szerető szí-
vért. Özvegyek és nagyon fiatal leányok 
nem pályázhatnak!» 

— Nézd csak ezt, FIo, — mutatta 
Marjory nevetve, midőn elolvasta. Florence 
kaczagott. 
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139. Dobó Imre 212.16'/ , . 140. Gyuritza Lipót* 210.50. 
141. Scheinberger Antal 210.20. 142. Pármán Ján. 208.61. 

P ó t t a g o k : 
I. Foormer Károly 208.06. 2. Aigner Ödön 205.50. 
3. Komlóéi Ferenc» 199.50. 4. Kreybig Károly 194.40. 
5. Ferencsevittt György ¡90.60. 6 Bitó Ferencz 1S8.90. 
7. Felmayer Gusrtáv 188.26. 8. Schnartt Emánuel 187.40. 
9. Becsei István 186.81. 10. Pocsitkó Károlv 186.03. 
I I . Fodor József 184.04. 1?. Vajda Sámuel 183.40. 
13. Fogas János 182.83. 14. Dobó Miklós 181.20. 

H i r e k. 
Kereseti adó-tárgyalások. 

Okt. 8. Vésnök, végrehajtók, vendéglősök, vadá-
szati bérlő, zálogos, zongoratanár, zongoraraktár, zsib-
árus, zenetanárok, valamint a 6423. tételszám alatti 
foldvállalat és a 6424. tételszám alatti tehenesek adója 
fog tárgyalás alá vetetni. 

A püspök a törvényhatósághoz. A 
csanádi egyházmegye ui püspöke, D e s-
s e w f f y Sándor hivatalosan tegnap tu-
datta Szeged város törvényhatóságával is 
magas állásának elfoglalását. A püspöki ér-
tesítés, mely egyúttal röviden érinti az uj 
főpásztor maga elé tűzött nemes törekvé-
seit is, szó szerint a következő : «Tekinte-
tes városi Köztörvényhatóság ! Van szeren-
csém a tekintetes városi köztörvényhatóság 
becses tudomásara hozni, hogy a csanádi 
püspöki széket f. hó 24-én elfoglaltam, il-
letve hogy egyházmegyém kormányzását a 
mondott napon átvettem. Midőn magamat 
és papságomat ez alkalommal a t. K. ke-
gyes jóakaratába ajánlanám, egyúttal van 
szerencsém tisztelettel fölkérni, hogy az 
e g y h á z é s h a z a j ó l é t é n e k e l ő -
m o z d í t á s á r a i r á n y u l ó t ö r e k v é -
s e i m e t hathatós támogatásában részesí-
teni méltóztassék. Fogadja stb. Temesvá-
rott, 1890. szept. 30-án. D e s s e w f f y 
Sándor s. k. csanádi püspök.» 

— Még egy Lévay-ünnep. A Lévay 
Éerencz tiszteletérc rendezett ovácziók teg-
nap este záródták be a polgári, a közép 
kereskedelmi és felsőbb leányiskolák tanárai 
által a «Tisza»-szabóban adott bankettel, 
melyen 94-en vettek részt. A z ünnepelt és 
családján s a tanárok és nejeiken kívül részt 

vettek I v á n k o v i t s János, K o n k o l y 
T h e g e Sándor orsz. képviselők, T ó t h 
Pál dr. főjegyző és neje, F a j k a János fő-
számvevő, T ó t h József, K a k u j a y Ká-
roly és T e r g i n a Gyula dr. tanfelügye-
lók, dr. P o l g á r Sándor, O b 1 á t h Lipót, 
F l u c k Ferencz tvhatósági bizotts. tagok, 
stb. A pohárköszöntők sorát C z i m e r 
Károly, a felsőbb leányiskola igazgatója 
nyitotta meg, ki a bankett rendezők nevé-
ben sorolta föl Lévaynak a szegedi tanügy-
terén kifejtett áldásos működéséből folyó 
érdemeit és éltette Lévayt s családját. 

L é v a y hosszasabb szónoklatban kö-
szönte meg a személyét ért kitüntetéseket. 

V é s z i c s Lajos polg. fiúiskolái ta-
nar Lévay, a már eltávozott, Kakujay, a 
most távozó és Tergina, a most jött tan-
felügyelőkre üritette poharát. 

P o l g á r Sándor dr. keresk. iskolai 
váltójogi tanár Szeged iskolaszékét s ennek 
képviseletében jelen volt Fluck alelnököt 

i éltette. 

T e r g i n a dr. a tanárok és tanító-
nőkért ivott. 

B a u e r Frigyes tanár az ünnep fényét 
emelő hölgyeket éltette. 

S z m o l l é n y Nándor Torda-Maros-
megye tanfelügyelője Deák Lajos egészsé-
gére üritette poharát; s végül 

D e á k Lajos ismételten Lévayt éltette. 
A z estély kedélyes hangulatja csak 

fokozódott, mikor a fiatalság tánczra perdült. 

— Személyi hirek. Gróf Eszterkázy 
Géza és Miguel az aradi vértanú-ünnepről 
hazatérőben tegnap S z e g e d e n időztek. — 
M u s k ó Sándor törvényszéki elnök Szentes-
ről ma érkezik vissza Szegedre. — S i n g e r 
Mátyás dr. kir. tanácsos, szabadságideje 
letelte után visszaérkezett Szegedre s átvette 
a kórház vezetését. — K o n k o l y Thege 
Sándor országgyűlési képviselő tegnap Sze-
gedre érkezett s a város megtekintése vé-
gett itt időzik. - T ó t h József pestmegyei. 
D e á k Lajos maros-tordamegyei s dr. 
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I . Zsótér Andor 2774 14. 2 Prosxnit- Vilmos* 1295.—. 
3. Wagner F. A. 1136.—. 4. Wagner Gtisxtáv 1136.—. 
5. Deut ch Emil 1122 37. 6. Deuoch Lipót 1122.57. 
7. Barcsay Károly* 1103 .75 8. Lillin Károly* 1024.46. 
9. Eisenstádter N. 994 .56. 10. Eisenstidter R. 994.56. 
I I . Tóth Péter* 989.60. 12. Holt tér Jakab 936.24. 
13. Kiss Arnold 912.53. 14. l igeti Sámne! 814 29. 
15. Morenó Károly 783.80. 16. Kiss Káioly 767.03. 
171 Kiss Mór 767.03. .« . Benke Józse f * 761.11. 
19. Várh. Rósa Izsó dr. 721.2! . 20. Holt tér K. 720.—. 
21. Kelemen István* 688.58, 22. Mükó Sámuel 680 24. 
23. Milkó Jakab 676.92. 24. Pol l ik Lajos dr.* 668.48. 
25. Prosznitz Simon 647.50. 26. Pick Márk 644.70. 
27. I-eopold Rudolf 61« .—.28 . Nyiiassy Pál dr.* 615.54. 
29. Szarvadi Lajos* 576.—. 30. Xeubauer József 571.16. 
31. Kass János 539.90. 32. Herczl F.ilöp d r * 536.56. 
33. Schlanch Károly 537.30. 34. Kovács József dr.* 534.—. 
35. Vészits Lajos* 532.68. 86. Ketler Károly 531.25. 
37. Babarczy József* 524.86. 38. Pálfy Ferencz 514.54. 
39. Harcz Bajos* 509.80. 49. Schwart Bemát 500.03. 
41. Ormódi Ecla 491.54. 42. Keresztes Sándor* 489.60. 
43. Fodor István* 474.36. 44. Rainer Károly* 473 .—, 
45. Oá! Ferencz id.* 471.27. 46. Ilercz Gyula dr.* 463.90. 
47. Grasselly László* 462.10. 48. Politter Sándor 460.76. 
49. Wégmann Fer. dr.* 4 4«. 12. 50. Weiner Miksa* 445.—. 
51. Rainer Ferencz* 441.04. 52. Patzauer Miksa 433.55. 
53. Gruber Gusztáv 425.75. 54. Rosenbaum Ad. 425.46. 
55. Felmayer 1..* 425.10. 56. Popper L. M.* 420.40. 
57. Singer Mátyás* 420.—. 58. Tóth Fer . ifj. 418.13. 
59. Pillich Kálmán* 414.16. 60. Abafy Aurél* 408.80. 
61. Lippai X. István 402.98. 62. László Gyula* 400.08. 
63. Vidra Sándor* 395.05. 64. Se i fmann 'Mór 390.70. 
65. Bodnár Imre* 380.94. 66. Juranovits Fer . 380.75. 
67. Polgár László 376.90. 68. Kí.tay L-tván 374.62' ... 
69. Hoffer Endre* 372.—. 70. Csillag József* 369.72. 
71. Antalfy Antal 364.50. 72. Aigner József if j . 363.50. 
73. Páhnay Dezső dr.* 363.10. 74. L6wy Adolf 362.35. 
75. Lőwy Hermán 362.35. 76. Felmayer Antal 350.51. 
77. Kordás Ant. óreg 348.75. 78. Bokor Adolf* 348.10. 
79. Gábor József* 337.04. 80. Erdélyi Mihály 336.25. 
81. Szfits Andor 334.57. 82. Pálfy Sándor ifj.* 330.08. 
83. Páhnay Istv. 323.19 ' / , . 84. Coldschmidt Gyu* 322.36. 
85. Ábrahám Ján. 311.16 ' / , . 86. Répás József 299.76. 
87. Gál Kálmán* 298.10." 88. Kieger Mihály 292.04. 
89. Szivessy L. dr.* 291.IS. 90: l l íbay Gy. dr.* 290.—. 
91. Orbán Jáczint* 288.70. 92. Ábrahám József 286.71. 
93. Fráter Gyula dr.* 285.—. 94. Ivánkovits K. 283.87. 
95. Kátay István 283.80. 96. Pálfy Antal 282.23. 
97. Aigner Károly dr.* 278.60. 9K Temesváry 1. 275.82. 
ím. Poilák S. Manó 272.88. 100. László Mihály 272.77. 
101. Kordás Péter M. 272.40. 102. Kéri János* 272.38. 
103. Őrhalmi Lajos* 270.92. 104. Szécsi Zslgm. 266.50. 
105. Tukacs József 264.73. 106. Gloszauer J . 264.28. 
107. Auer Péter* 261.22. 108. Polczner Jenő* 260.—. 
109. Ottovay Károly 254.41. 110. Mayer Ferd. 253 .30 ' / , 

I I I . Mayer Jenő 253.30 ' 112. Brauswetter J. 251.50. 
113. V ö l k i e r Mór 248.97." 114. Engel Jakab 242.50. 
115. Oltványi Pál* 242 2«. 116. Boros István 241.91. 
117. Winklcr Bernát 240.07. 11S. Winkler Józs. 240.07. 
119. Kátay l 'erdin. 237.08. 120. Sávay Ján. ifj . 235.44. 
121. Zápori Nánd. d r * 233.64. 122. HeJbiing F. 233.55. 
123. Várnai Lipót 232 95. 124. Gedó Márton 230.67. 
126. Vas Fülöp 228.65. 126. Pfann Lajos 228.35. 
127. Berta Mihály 226.—. 128. Adók István 224.90. 
129. U e s z l é n y i J . ifj.* 223.76. 130. Váradi I g n * 222.84. 
131. Déri Ede 220.79. 132. Deutscll Kálmán 219.73. 
133. juhász György 216.14. 134. f r v . y Sándor 2X5.90. 
135. Guttmann Áron 215.—. 136. Várossy Fer.* 214.53. 
137. Csorvay János 212.44. 138. Stotzer F e r e n c i 212,21. 

— Kedves Marjorym, ez éppen neked 
való. Feielj r á ! — Mrs. Ratcliffe Marjory 
kebelbaratnöje lévén, ismerte ennek minden 
titkát. De Marjory most már boszankodni 
kezdett. 

-— K i merélszelhette ezt nekem küldeni: 
— Én tudhassam ? Én nem küldtem, 

tehát fölösleges, hogy oly haragosan nézel 
rám. Mi vau a postabélyegen ? 

— London, — feleié Miss Gordon, 
miután előbb figyelmesen megvizsgálta — 
de ez mit sem magyaráz m e g ! 

Mrs. Ratcliffe gondolkodó arezot öltött: 
— Mélyére kell hatolnunk a dolognak, 

Marjory. Mily kár, hogy jobbik énem 
nincs itt. Senkit sem ismerek, ki oly 
ügyes lenne detektiv dolgokban, mint 
Henry. 

— Kíváncsi vagyok, mikor lesz sze-
rencsén*: férjedhez, F l o ; esküvőtök alkal-
mával láttam őt először és utoljára; félek, 
hogy már rá sem ismernék, ha újból ta-
lálkozunk. 

— Ez j ó : már több mint egy éve, 
hogy férjnél vagyok és te és Henry még 
idegenek v a g y t o k ; igaz, hogy- sokáig vol-
tunk külföldön. D e Henry most már igazán 
eljön a napokban s én még azt is remé-
lem, hogy ti szeretni fogjátok egymást. 
De hogy a dologra tériünk, gondolkozz 
egy kicsit, hogy ki merhet veled ily tré-
fát űzni ? 

— Remélhetőleg senki s e m ; talán 
nem is volt nekem szánva! 

De az adresse sokkal tökéletesebb 

volt, hogy sem ez a föltevés elfogadható 
lett volna. 

— Ha egy kópéfajta fivéred volna, 
ugy öt tartanam gyanúban, de miután 
nincs, — mondok valamit — nem lehetne 
a tettes A m y ? 

— l'ersze, hogy ö az — kiáltott 
Marjory, az újságot boszusan földhöz vágva. 
— Hogy ez előbb is nem jutott eszembe. 
Ráismerhettem volna, egészen rávall. Éppen 
a napokban irtani neki egy levelet, mely-
ben fölemlitém, hogy mennyire azon töri 
magát mama, hogy engem mielőbb főkötő 
alá juttasson s hogy ebben a tekintetben 
mily ártalmasok rám nézve a fiatal özve-
gyek és leányok, meg hogy már nem so-
kára kénytelen leszek az utolsó eszközök-
höz folyamodni, apró hirdetések utján ke-
resvén urat és parancsolót magamnak. Bi-
zonyosan azért is nem válaszolt még le-
velemre ! 

— Nem tudom, miért gátolná ez A m y t 
a válaszban. 

— Nos, mert ö ugy akarja feltüntetni 
a dolgot, mintha levelemet meg se krpta 
volna ; ismerem már a fogásait. 

— Annál jobb, — kiáltott föl az élénk 
Florence izgatottan — legalább bátran vá-
laszolhatsz a hirdetésre. 

— Mi czélból ? — kérdé Marjory kö-
zönyösen. 

— Hogy a tréfát teljessé tegyük — 
lelkesedett Florence. — A m y azt hiszi, 
hogy ö szedett rá minket, holott éppen 
ellenkezőleg fog történni. 

-— De hátha mégsem ő irta s csak 

találó volta miatt húzta alá és küldte el 
nekem ! 

— - A z nem valószínű ; no jer, ülj le és 
irjál, én majd tollba mondom ! 

Marjory kénytelen volt az unszolás-
nak engedni. 

Florence Ratcliffe egy rendkívül élénk 
fiatal asszony volt, szerette a tréfát, és nem 
gondolt a következményekkel. A jelenlegi 
tréfa eredménye egy levél volt, mely né-
hány nap múlva érkezett, s Marjoryt talál-
kára kérte. Miss Gordon ugy vélte, hogy 
elég volt már a tréfából, de nem ugy Flo ! 

— Hisz ez pompás! Marjorym; ugye, 
elmegyünk ? 

— Nem, Flo, semmiesetre sem ; gon-
dold meg, hogy nem bizonyos, miszerint 
A m y irta a levelet! 

—• És ha nem is Amélie volna az 
irója, ez nem sokat változta'na a dolgon. 
A találkára mindenesetre elmegyünk! T e 
irsz egy levelet Amynek, melyben elmon-
dod neki, hogy előre tudtad, miszerint vele 
fogsz találkozni; a levelet zsebedbe teszed, 
S ha ö lesz ott, átadod; ha pedig esetleg 
egy idegen férfi várna reánk, ugy megfor-
dulunk és visszajövünk. Anyádnak pedig 
ugy adjuk elő, mintha bevásárlások végett 
mennénk Londonba. 

Flo ezúttal ismét győzedelmeskedett 
Marjory kételyei fölött. S igy par nap múlva 
már egy londoni állomás várótermében ta-
lálkozunk ve lők; egy pamlagon ülnek, s 
Florence éppen óráját hasonlitja össze a 
vasúti órával. 

(Folyt, köv.) 
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T e r g i n a Gyula csongrádmegyei kir. tan-
felügyelők ma reggel utaznak el Szegedről. 

— A háziezred Becsben. Bécsbe átne-
lyezett házi ezredünk, ugy látszik, csakha-
mar megnyerte a bécsiek rokonszenvét. 
Erre enged következtetni az alábbi magán-
levél, melyet a szegedi ezred egyik főhad-
nagya s lapunk barátja irt nekünk. A le-
vél szószerint igy szól : «Tisztelt szerkesztő 
ur ! A z t hiszem, érdekelni fogja Szeged vá-
ros közönségét, hogy házi ezrede milyen 
körülmények közt foglalta el uj állomását. 
Mondhatom, hogy katonáinkat a b é c s i e k 
a l e g m e l e g e b b r o k o n s z e n v v e l 
f o g a d t á k , aminek oka az, hogy az ez-
red jó hire jóval megelőzte jövetelét. O 
f e l s é g e m a g a j s t u d o m á s á r a 
a d a t t a a z e z r e d p a r a n c s n o k n a k , 
h o g y s z e r f ö l ö t t ö r v e n d a z o n , 
h o g y e z e z r e d e t B é c s b e n l á t -
h a t j a , a n n á l i s i n k á b b , m e r t a 
n a g y g y a k o r l a t o k a l a t t a s z e g e -
d i k a t o n á k k a l k ü l ö n ö s e n m e g 
v o l t e l é g e d v e . A szabadságon levő 
bécsi brigadéros helyetteseként a mi ezre-
dünk parancsnoka, S e e h o f i M ü l l e r 
Adolf volt kiküldve a vasúthoz a német 
császár fogadására. S ennek a kifolyása 
volt, hogy ezredesünk (amint mi már meg 
is irtuk. Szerk.) a másodosztályú vörös sas-
renddel lett kitüntetve. Szíveskedjék üd-
vözletünket barátainknak s különösen a 
s z e r e t e t r e m é l t ó é s k e d v e s s z e -
g e d i k ö z ö n s é g n e k átadni. Tisztelője 
stb.» — Mi ezt a távolról jött kedves meg-
emlékezést legalkalmasabbnak találtuk e 
helytt átadni a szegedi közönségnek. 

— Kitüntetett iró. A hivatalos lap 
legutóbbi száma közli a következő legfel- v 

söbb kéziratot: 
Személyem körüli magyar miniszterem 

előterjesztése folytán, Komócsy József Író-
nak, a közügyek s különösen az irodalom 
es népnevelés terén kifejtett munkássága 
elismeréseül, Ferencz József-rendem lovag-
keresztjét adományozom. 

Kelt Bécsben, 1890. évi szeptember 
hó 30-án. 

F e r e n c z József, s. k. 
B. O r c z y Béla, s. k. 

— A szegedi hölgyek koszorúja. A 
szegedi hölgyek Aradra küldött koszorúját 
Arad törvényhatósága fogja gondozni s év-
ről-évre minden október hatodikán a Sza-
badság-szobor talapzatán elhelyezni. A ko-
szomra begyült összegekről szóló számadá-
sok tegnap vizsgáltattak meg lapunk egyik 
munkatársának jelenlétében. A minden te-
kintetben helyes számadás eredménye ez : 
Begyült 148 frt. Ebből a koszorú költsé-
geire fordíttatott 102 frt. Fönnmaradt tehát 
46 frt. Ezt az összeget a gyűjtést eszközlő 
úrnők E r ő s k ö v y Antalné és N a s c h i t z 
Józsefné a szeged-szöregi csatában elhunyt 
honvédek emlékére emelendő szobor költ-
ségeire fogják adni. 

— Az uj kaszárnya felülvizsgálata. A 

szegedi honvéd lovaskaszárnya felülvizsgá-
lata végett tegnap gyűlt egybe az a ve-
gyes bizottság, melyet a honvédelmi s ke-
reskedelmi minisztérium kiküldöttjeiből s 
Szeged város, mint laktanya-tulajdonos kép-
viselőiből állítottak egybe. Délelőtt fél 10 
orakor megjelentek a polgármesteri hiva-
talban ; a h o n v é d e l m i m i n i s z t é -
r i u m k ü l d ö t t j e i k é n t : Z o l t á n Elek 
tábornok, lovassági felügyelő, bulcsi J a n k y 
Lajos és l ' a c o r Kálmán tábornokok, 
B a k o n y i Károly honvédezredes, dandár-

parancsnok, eleinte a Il-ik honvedkeruli pa-
rancsnok helyettesítésében, br. G o r d o n 
Gyula honvedhuszarezredes, M e h r b r o t 
Frigyes honvéd főhadbiztos, L a s k a y Gá-
bor honvédszázados, dr. T a v a l y Gyula 
és dr. K 111111 a k Adolf honvedezredorvosok 
és C s a b y Andor kir. főmérnök; a 
k e r e s k e d e l m i m i n i s z t é r i u m 
részéről: L u k s e-F á b r y Béla műszaki 
tanácsos; S z e g e d v á r o s , mint lakta-
nya-tulajdonos részéről pedig P á 1 f y Fe-
rencz polgármester, Z o m b ó r y Antal és 
P á 1 f y Viktor szenátorok, T ó t h Mihály 
v. főmérnök, dr. A i g n e r Károly tiszte-
letbeli v. főorvos, F o d o r István és 
S t e 1 c z e 1 Frigyes tvhatúsági biz. tagok, 
B e r n á t s k y Imre v. állatorvos és S z e n d -
r e y Pál, jegyző. A vegyes bizottság érte-
kezletének egyedüli tárgya annak megálla-
pítása volt: egészségügyi szempontból min-
den aggodalom nélkül elfoglalhatók-e folyó 
évi nov. hó i-én az uj laktanya helyiségei r 
Mielőtt azonban ennek eldöntése végett a 
bizottság a helyszínre kikocsizott volna, 
Z o l t á n Elek tábornok kívánatára a ka-
szárnya vizzel való ellátását hozta tisztába. 
Mivel arra remény sincsen, hogy a marstéri 
kut a jóvö nyár előtt elkészüljön, s igy eb-
ből lehessen vizzel ellátni a kaszárnyát: a 
vegyes bizottság belenyugodott, hogy leg-
később 1891. év junius 30-áig lajtokkal 
hordják ki a szükséges vizet a huszároknak. 
A k k o r azonban köteles lesz a város 4 hét 
alatt akár a marstéri kútból, akár a m. á. 
v. pályaházi kutjából rendes vízvezetéken 
ellátni a kaszárnyát vizzel, különben a hu-
szárokat szétszállásolják a kaszárnyából a 
polgársághoz. A z istállókat illetőleg szintén 
kötelezettséget vállalt a város, hogy ha a 
télen az uj falak esetleg nyirkosak lenné-
nek s emiatt járvány ütne ki a lovak közt, 
minden lovat elhelyez a városban, magán-
istállókban, melyeket ezen, nem remélhető 
esetre már most kellő számban ősszeira-
tott ; a gyanús lovak istállóját pedig szük-
ség szerint fütteti. — A széképületból az 
egész bizottság kikocsizott az uj kaszárnyá-
hoz s ott bejárta az összes legénységi he-
lyiségeket, istállókat s raktárakat, patkolót, 
kovácsmühelyt, lovardát s egyhangúlag ab-
ban állapodott meg, hogy e g y e l l e n s e m 
t e h e t ő , s e m e g é s z s é g ü g y i , s e m 
c z é l s z e r ü s é g i t e k i n t e t b ő l s e m m i 
k i f o g á s . Bár a város az összes munkák-
kal szerződés szerint csak november i-ére 
köteles kész lenni, a munkálatok annyira 
előre vannak, hogy már o k t ó b e r 1 5 - é n 
beköltözhetik az uj kaszárnyába a csákovai 
200 huszár. A bizottság különben teljes 
megelégedését nyilvánította az egész, való-
ban nagyszerű katona-telep fölött s főleg a 
pompás istállók meg a páratlan födött lo-
varda nyerték meg tetszését, különösen a 
katona-tagoknak. Egyhangú volt a véle-
mény, hogy a z e g é s z h o n v é d l o v a s -
s á g n a k s e h o l s i n c s o l y k a s z á r -
n y á j a , m i n t az u j s z e g e d i l a k t a n y a . 
Holmi apróbb módosításon kivül nem is 
tudtak más kívánsággal előállni a különben 
sokat kivánó katonák, pedig ugyancsak át-
vizsgáltak mindent egy teljes ora alatt. 
Csupa előzékenységből azt is megígértették, 
hogy a lovakat alommal és «lábvizzel» is a 
város lássa el. A felülvizsgálatot, mely ek-
ként, a város érdekét tekintve is, a lehető 
legkedvezőbben «ütött ki», dus villásreggeli 
zárta be az uj kaszárnya emeletén. A ban-

| kett szamba is elmenő dejeuner-t a város 
! adta az előkelő bizottság tiszteletére s 

K a s s Jánus szervírozta a «Tiszá»-ból, szo-
! kott finom menüvel. A vegyes-bizottság 

tagjai este még a «Tisza»-ban ültek össze 
szűkebb körű tarsasvacsorára, megnézték a 

I színházat is s ma utaznak el SzegedróL 

— A közköltsógvetés. Szeged város 
jövő évi költségvetésenek előirányzata, me-

! lyet már a tanács is letárgyalt, mint annak 
idejében jelentettük, közszemlére tétetett ki 
a polgármesteri hivatalban. A z idő, mely 

| alatt ellene észrevétel tehető, holnap telik 
le s eddig egyetlen észrevétel sem érkezett 
be a hatóságnoz. A polgármesteri jelentés, 
mely szerint a költségvetés ellen észrevé-
telt nem tettek, holnap adatik be a ta-
nácshoz. 

— A szegedi tanito-képzö. S z a b ó 
Mihály, a szegedi tanitó-képzö igazgatója, 
reflektálni kivánván fönti czim alatt e hó 
4-én hozott közleményünkre, a következő 
sorok közzétételét ker i : 

Szegeti, okt. 5. 

T ekintetes Szerkesztő ur! 

Becses lapja október 4-iki számában a szc-
g e d i t a n í t ó k é p z ő r ő l megjelent közlemény-
nek eme kifejezésére : h í r é t az i n t é z e t -
n e k m e g r o n t o t t a a t a n í t á s é s t a n u -
l á s l a n y h a s á g a é s a k e l l ő e l l e n ő r z é s » , 
legyen szabad hivatalos kötelességemnél fogva a 
következő helyreigazítás közlésére fölkérnem. E 
hiányokról, föltéve, hogy ilyenek észlelhetők in-
tézetünknél, csak oly egyén által értesülhetni hi-
telesen, ki az intézet ellenőrzésére az állam ré-
széről felügyelni tartozik. Ilyen felügyelő vala az 
utóbbi években a volt temesmegyei tanfelügyelő. 
Ez a mult évi tanképesitö vizsgálat befejezése al-
kalmával mind a püspöki biztos, mind az egyház-
megyei tanfelügyelő jelenlétében tüntetőleg fe-
jezte ki az igazgató és tanári karnak megelégedé-
sét az intézeti ügyek menetéről. 

A jelenleg városunkban időző temesmegyei 
uj tanfelügyelő csak még ezentúl szcrzend tájé-
kozódást mind a tanításnak, mind az ellenőrzés-
nek minőségéről s igy tőle a közlemény írója 
nem is hallhatta az intézetre vonatkozó súlyos 
vádakat, 

A tanári kar tehát jogosan aztgondolhatja, 
hogy a tanítására vonatkozó súlyos vádat oly 
egyén mondhatta a közlemény írójának tolla alá, 
ki az intézet ügye és ellenőrzésében részt vesz. 
Nos. ilyen volnék egynek én is, de tőlem a közlő 
ur bizonyára nem hallott ilyen vádat, mert ha 
bajt észlelek, ennek orvoslását biztosabban várom 
az egyházmegyei hatóságtól, mint a névtelen hír-
lapi vádaskodástól. Hasonlót kell föltennem a 
püspöki biztosról, valamint az egyházmegyei tan-
felügyelőről is, kik a netán általam föl nem jelen-
tett hiányok orvoslását aligha hallgatnák el any-
nyira, hogy, mint a közlemény írója hiszi, azon 
már csak az intézet egész rcgenerácziója által le-
hessen segiteni ; ki azt is tudni véli, hogy a te-
mesmegyei uj tanfelügyelő ur ily mélyre ható szi-
gorú vizsgálat megejtesében látogatta meg az 
intézet igazgatóját. Az imént érintettekből meg-
értheti a jó szándékú közlő ur, hogy értesülése 
téves alapú, mit a tanári kar becsülete érdekéből 
szó nélkül nem vala szabad hagynom. Végül a 
közlemény ama kifejezésére, hogy az uj csanádi 
püspök is nagy fontosságot tulajdonit az intézet 
fejlesztésének, csak annyit moodok, hogy a tanári 
kar is eme rég óhajtva várt fejlesztéstől reméli 
azt, miáltal intézetünk anyagi tekintetből is v e r-
s e n y k é p e s s é v á l i k a z á l l a m i t a n í t ó -
k é p z ő k k e l . 

Eme fejlesztés pedig az eddigi 210 írtra 
menő segélyösszegnek olymérv ü megszaporitásá-
ban állhat, mint aminőben az állam részesiti az ö 
tanítóképzőit. Csak ily áldozat fogja lehetségessé 
tenni, hogy a szegény, de tehetségesb s z e g e d i 
i f j a k is itthon végezhessék képezdei tanulmá-
nyaikat ahelyett, hogy már évek óta a távoli ál-
lamképezdéket látogatják a számukra készségesen 
nyújtott ösztöndijak élvezhetése miatt. 

Ily régeneráczió folytatására van szüksége 
intézetünknek, mert a sajátképi rcgeneráczió 
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alapját már megvetette Csanádegyházmegye két 
S á n d o r nevű püspöke, s teljes a reményünk, 
hogy a nagy áldozattal megkezdett regeneráczió 
utódjukban, III. Sándor püspökben méltó befeje-
zőt nyerend. 

S z a b ó Mihály, képezd, igazg.. 
A képezdei igazgató urnák közlemé-

nyünk ez a kifejezése f á j : « h i r é t a z i n -
t é z e t n e k m e g r o n t o t t a a t a n i t á s 
é s t a n u l á s l a n y h a s á g a é s a k e l l 6 
e l l e n ő r z é s h i á n y a » . Pedig ez a tény 
és ez állításunkat föntartjuk. Nem volt 
szükség reá, hogy e részben bárki is föl-
világosítson bennünket, mert ez intézetbeli 
slendriánságokról már nagyon is széles 
körben beszélnek s különösen éppen a föl-
szólaló Szabó Mihály igazgató működése 
ellen tehetők igen alapos kifogások. 

Hogy a recriminált közleménynyel 
maga a fölszólaló által hivatkozott minisz-
teri biztos is egyetért, m e g fogja látni az 
igazgató ur a jövendőből, mely rövidesen 
magával hozza »a m é l y r e h a t ó s z i -
g o r u _ v i z s g á l a t o t » és az intézetnek 
f ö l t é t l e n ü l s z ü k s é g e s «regenerá-
csióját.» 

Hirlapi vádaskodásról tehát itt egy-
általán nincsen szó, hanem igen is van a 
legközelebb fekvő helyről vett legalaposabb 
értesülés arról, hogy a tanítóképzőben a 
baj éppen az igazgató lanyhasága miatt 
annyira akut, hogy egy r ö v i d e s e n 
megejtendő szigorú vizsgálattal kell és fog-
ják megorvosolni. 

Hogy a miniszteri biztos a záró vizs-
galat alkalmával valami túlságosan megdi-
csérte volna az intézeti tanitás vezetését és 
az igazgató köteles ellenőrzését, ez egysze-
rűen n e m á!»l. 

— Egy hiba. Tegnapi számunkból va-
lamely, eddig még ki nem deríthetett saj-
nálatos nyomdai tévedés folytán kimaradt 
az egész október 6-iki ünnepi szinelöadás-
ról irott referáda. Nem mulaszthatjuk el 
azonban, hogy mikor ezen nem tőlünk füg-
gött hiba miatt olvasóink szives elnézését 
kérjük, meleg elismerésünket ne fejezzük 
ki a 83. sz. gyalogezred parancsnokának 
előzékeny loyalitása iránt, aki a legcseké-
lyebb akadályt sem gördítette az elé, hogy 
a hazafias ünnep, fényét az ezred zenekara 
is emelje a V i r á n y í-féle ünnepi nyitány 
valóban impozáns erejű és megkapó hatású 
előadásával. 

— Szegedi érdekek védelme. A sze-
gedi iparhatóság a szegedi kereskedelem és 
ipar érdekének teszen szolgálatot, midö n a 
mindenfelől beözönlő mozgó-kereskedőket 
eltiltja a házalástól. Vásár alkalmából is, 
cseh- és morvaországi vászonkereskedök 
nagy számmal jöttek Szegedre, természete-
sen vissza kellett zónázniok, mert az ipar-
hatóság megtagadta tőlük a házalási enge-
délyt. 

— Gyilkolás játékból. A tanyai Vrai 
Pierre iszonyú kedvtelésének áldozata sú-
lyos betegen fekszik, de életben maradásá-
hoz v a n remény. A brutális játékból tehát 
igy — szerencsére — nem lett gyilkolás. 
A vérlázitó er étről szóló ujabb tudósításunk 
a következő : Az alsótanyán, a Dobó-kapi-
tányságban jómódú gazda Á b r a h á m Pé-
ter, az ö fia az a kis zsarnok, a tizennégy 
éves János, aki a tanyán szolgálatban levő 
T ó t h Ferencz 8 éves fiút folyton kinozta. 
Annyi bizonyos, hogy a tizennégy éves fiu, 
aki kétszer is hurkot vetett a nyolez éves 
gyermek nyakába, hogy a gerendára föl-
akaszthassa, nem ölni, csak játszani, mii-
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látni akart. Nem gondolt a következmé-
nyekre. A z elhagyott gyermekekkel való 
vad játék különben gyakran előfordul a ta-
nyákon ; tapasztalható volt ez a külterületi 
trachoma-vizsgálatok alkalmával is, midőn 
1 0 — 1 2 éves, elkényszeredett kis alakok 
állitottak be az orvosi szobába, arezukon a 
vasottság vagy az életuntság korai kinyomatá-
val. A kis nyomorgó alakok között alig volt 
egy, akinek testén, de különösen f e j é n 
ne lett volna két-három kisebb-nagyobb 
seb. Sok kis gányónak egész formátlanná 
vált a buksija. — Az a szerencse, hogy a 
tanyák apró páriáinak nem nagy a számuk. 

Nyugtázás. A szegedi hölgyek Aradra 
küldött koszorújára a következők voltak szívesek 
adakozni : Egressy Péterné 5 frt, Eisenstädter 
Róbertné, Patzauer Miksáné, özv. Olay Lászlőné, 
dr. Hibay Györgyné, Pollák Hermanne, Lázár 
Györgyné. S Z Í V Ó S Gyuláné, Lévay Ferenczné, 
Erdélyi Mihályné. Naschitz Józsefné, Kópé, dr. 
Arany Károlyné I I frt, Gál testvérek, Leopold 
Rezsőné 2 — 2 frt, Szarvady Lajosné, özv. Tom-
bátz Mihályné, Kulinyi Zsigmondné. dr. Reiner 
Mórné, özvegy Balogh Jánosné, Salamon Zsig-
mondné. Alacs György, Bérczy Antalné. Eluck 1 
Ferenczné, Lévay Istvánné, Széli Györgyné, Uj. 
házyné, dr. Tóth Pálné. Zsótér Andorne, Zum-
bory Antalné, özv. Gréfné, Szivessy Lászlőné, 
Polgár-Kohen Teréz 1 1 frt, Kuzman Józsefné 
50 kr., dr. Faragó Ódönné, Politzerné, Abafiné, 
Stotzer Ferenczné, Eisenstädter Józsefné, Engel 
Adolfné, Krikkayné-Barbaró Emma, Eroskövy 
Antalné, Pálmay Istvánné, Aigner Nándorné, 
Pálfy Ferenczné, Gallovich Lujza, ifj. Heszlényi 
Józsefné, Kispál Sándorné, Pataki Simonné, 
Pálmay Jánosné, Keméndyné, Rozinszky Béláné, 
Vajda Sándorné, Vajda J. Fülöpné, Lichtenberg 
Ella. dr. Mann Jakabné 1 1 frt. Káldory So-
máné 50 kr.. Meák Gyuláné, Polczner Jem'iné, 
Endrényi Imréné 1 1 frt, Szobotka Fülöpné 50 
kr.. Reök Ivánné, Hotváth Lajosné 1—-1 frt. 
Kelemen Istvánné 2 frt, Rainer Józsefné, Lillin 
Károlyné, Eppinger Mina I i frt, Eisner Ig-
náczné 50 kr-, dr. Rösa Izsóné, Barcsay Ká-
rolyné, Milkó Sámuelné I - 1 frt. Szabó Jakabné 
50 kr., Winkler Sándorné 30 kr., Obláth Li-
pótné. Wagner Jozefa, özv. Stróbl Józsefné, Pol-
gár Imréné, Eisenstädter Krancziska, ifj. Gál Fe-
renczné, Várnai Lipótné, Fischer Ilona 1 — 1 
frt, Csányi Jánosné 50 kr.. Ligeti Sámuelné, özv. 
Vidovits Imréné, Mayer Aranka, dr. Zápory Nán-
dorné. Undy Józsefné, Herz Gyuláné, Polgár Sán-
dorné, Kegyes Ferenczné 1 — 1 frt, N. N, 50 kr., 
Rosenbaum Adalbertné, ívánkovits Károlyné, ifj. 
Seheinberger Antalné, id. Scheinbergcr Antalné, 
Popper L. Mórné 1 1 frt, Koch Sándorné 30 
kr.. Nagy Ferenczné, Ferencsevits Györgyné, 
\ aradi Ignáczné, Nováky Bertalanné, Brauswetter 
Mari, Heim Mátyásné, Péchy Lászlőné, Ottovay 
Károlyné, Lábdy Mari i — 1 frt, Tukacs Etel 50 
kr.. Prosznitz \ ilmosné, Mayer Jenöné, May Mik-
sáné, ifj. Pálfy Sándorné 1 1 frt. N. N. 50 kr., 
Bauer Frigyesné, W agner Gyuláné, Marosi 
Mórné, Virágh Józsefné, Korpássy Menyhértné, 
Bába Ferenczné, Fodor Károlyné, id. Kátai Ist-
vánné 1 1 frt, Vass Károlyné 2 frt, N. N. 30 
kr., Bába Sándorné I frt, Pókayné 50 kr., Pollák 
Lajosné 30 kr., Rosenberg Mihályné, Bodnárné, 
Kovács Albert, Schmidt Imréné, Grassely Lász-
lőné, özv. Szluha Agostonné, Fournier Károly,. 
Nagy István 1 1 frt, olvashatlan aláírás 1 frt, 
dr. Eisenstein Jakabné, Pucher Károlyné, Kiss 
Mihályné 1 1 frt. Popper Lipótné 50 kr, dr. 
Pálmai Dezsöné, Magyar Miksáné 1 — 1 frt, Ga-
ramvölgyi 20 kr., Harcz Lajosné ) frt, Görgeyné 
J frt, Gerle Antal 1 frt. N. N. 20 kr., K. L.-né 
1 frt. N. N. 50 kr., Babarczy Józsefné 1 frt, N. N. 
50 kr., Schäffer Ida 1 frt. 

— Köszönet nyilvánítás. Mindazon 
hölgyek és urak, kik az aradi szobor alap-
zatára küldött «szegedi hölgyek koszorú»-
jának költségeire szívesek voltak gyüjtő-
ivünkön adakozni, fogadják köszönetünket. 
Szeged, 1890. okt. 7. Eroskövy Antalné, 
Naschitz Józsefné. 

— A bácskai zsiványok. Folytonos ka-
lamitásokat okoznak a szegedi kir. törvény-
széki fogházban a negyedmilliós lopás 

4 Szerda, 1890. október 8. 

monstre-bünpörében szerepelt bácskai zsi-
ványok. Zúgolódnak, nyugtalankodnak egy-
re ; mindennap ujabb kéréssel, észrevétellel 
állanak elő ; kifogásuk van az itélet ellen s 
néhányan azt akarják, hogy pőréikét ve-
gyék föl újból. Természetesen kívánságuk 
nem teljesíthető, mert csupa százszor el-
mondott dolgokat ismételnek. A kir. ügyész-
ség, az igazságügy-minisztérium elhatározá-
sát várja, hogy az egyes zsiványok«» me-
lyik fogházba szállíttassa. 

— Gyöngyösiek Szegeden. Gyöngyös 
városának az a r a d i ünnepélyen járt kül-
döttsége visszajövet Szegedet is útjába ej-
tette. A gyöngyösiek tegnap délben érkez-
tek városunkba. Este végignézték a színi-
előadást s H.-P a u 1 i Mariskát, orsz. kép-
viselőjük nejét csinos bokrétával tisztelték 
meg. A küldöttség ma reggel utazik haza. 
Gyöngyösre. 

— Megvett vízvezeték. Szeged város 
tudvalevőleg még tavaly márczius hóban 
megvette a m. á. v. szegedi vízvezetékét, 
folyó méterenkint 1 frt 50 krral. Azóta ez 
az ügy fönt hevert a minisztériumban, 

I mely tegnap értesítette a hatóságot, hogy az 
adásvételt jóváhagyja. Ezen vétel folytan 
most már gyorsabban lehet rendezni a sze-
gedi vizkérdést, különösen pedig az uj ka-
szárnya vízzel való ellátásának kérdését. 

— Paraszt dráma. A szalonok világá-
ban a házasságtörési drámákat válás oldja 
meg s párbaj fejezi be. Egyszerűbb, gyor-
sabb, de rettentőbb a befejezése a paraszt 
házassági drámának. K r u s o v á r ó l sür-
gönyzik : Zsidóvár, krássó-szörénymegyei 
faluban Bozlován István elcsábította Bogdán 
Alekszi nejét. Vasárnap délután is, pálinká-
val édesgette ki a tanyájára. Éjjel hiába 
várta Bogdán Alekszi a feleségét. Megsúg-
ták neki, hogy ott találja Bozlován tanyá-
ján, «pálinkáznak». Bogdán örült dühvel 
rontott ki a tanyára. Éjjel volt, mire kiért, 
felesége és a gyűlölt ember már aludtak s 
a férj fölhasználta az alkalmat boszuja ki-
vitelére. Karót szerzett s odaosonva hozzá-
juk, két kézre fogva a karót, félholtra verte 
őket. A boszuálló ember már a rendőrség 
foglya. 

— Orvosvándorlás Szegedre. A dr. 
F e u e r Náthániel közegészségügyi felügyelő 
vezetése alatt, október 12-én megynyiló 
trachoma-tanfolyamra ujabban ismét jelent-
keztek orvosok. Torontálmegye a két hetes 
tanfolyam hallgatására tegnap jelentett be 
a hatóságnál 10 orvost. Ugyancsak tegnap 
jelentkezett Félegyháza város orvosa is. 

— Hamis vasúti jegyek forgalomban. 
K é t ismeretlen nő és két gyanús vasúti 
jegy. Ez okozott tegnap fejtörést a magyar 
államvasút indóházánál «posztozó» rend-
őröknek. Két ismeretlen nő a pénztárosnö-
nek Szabadkáról Yukovárra érvényes, sze-
mélyvonatra szóló két darab jegyet kinált. 
A pénztárosnő az üzletvezetöségnél mutatta 
föl a két jegyet, mely nem volt átütve a 
vasúti pénztár lebéiyegzöjével. Az üzletve-
zetőség előtt gyanúsnak tünt föl ez a kö-
rülmény s e miatt följegyezték a két nő 
nevét és lakezimét s azon utasítással adták 
át a rendőrségnek, hogy «nyomozzanak». 
A meglepetés csak most következett. A 
n ő k á l n e v e k e t é s h a m i s l a k c z i -
m e k e t d í k t á 11 a k f ö 1, ami csak azt 
bizonyítja, hogy a nők h a m i s v a s ú t i 
j e g y e k k e l k e r e s k e d n e k . 

— Egy szegedi leány regénye. Homá-
lyos história ez, mi igaz, mi nem belőle, 
ki fog derülni talán a rendőrség utánjárása 
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folytán. A regény eddig megtörtént utolsó 
fejezetéből kitetszik az egész esemény. — 
Tegnap délután a felsővárosi K o p a s z 
familia tagjai csakúgy tolongtak a kapi-
tanyi hivatalban. Ott volt a derék familia 
minden egyes tagja, az ölbeli gyerektől föl 
egész az öles bátyámuramig és le egész az 
összetöpórödött banyáig. Együtt és egyen-
kint egy sápadt leányt vizsgálták. Ki szúrós, 
ki ^jyjfarag^ szemmel nézte a leányt. Meg 
kell adni, a történeti hűség kedvéért, hogy 
mégis csak a férfiak voltak azok, akik ba-
rátságosabb tekintetekre méltatták a közöt-
tük remegő leányt, aki fiatal és rongyos, 
félénken beszél és könyeket morzsol szét 
halvány arczán. A Kopasz familiat beczi-
talta a kapitányi hivatal, hogy a Szegedre 
vetődött leányt, aki K o p a s z S z a b ó 
Rjzálnak nevezi magát, nézzék meg, csak-
ugyan az ö rokonuk-e ? A leányt Belg-
rádból tölonczolták Szegedre. Azt beszéli, 
árvíz után a fővárosba vitték s onnan lop-
ták el. Elvitték egyenesen Belgrádba, ahol 
sokat hányódott, vetődött. A Kopasz fami-
lia, miután alapos szemlét tartott a leány 
fölött, kivonult a folyosóra s körbe állva, 
tanácskozott. Nem mutattak valami nagy 
hajlandóságot a rokonság elvállalására. A 
familia legékesebbjei bementek a kapitány-
sághoz s himezve-hámozva, virágos szavak-
kal kikanyarított beszédben, megérttették a 
kapitánynyal, hogy ugv gondolják, a leanv 
távoli oldalági rokonuk, de erre sem me-
rik az esküt letenni, «mivel formája nem 
minden kidomborodásaban hasonlatos az 
Kopaszbéli asszonyságokkal». A leány 
egyelőre tehát a rendőrség védszárnyai 
alatt marad, bárha Kopaszék kijelentettek, 
hogy náluk is «meghúzhatja» magát. 

— Leánykérés. Ha s z é p és g a z d a g a 
leány : 

A p a (a kérőhöz): Mennyi a j ö v e -
d e l m e ? 

Ha gazdag a leány, de c s ú n y a : 
A p a (a kérőhöz) : Mennyi az ad ó s-

s á g a ? 
Szegény leány apja a kérőhöz : 

S z e r e t i - e i g a z á n . ' 

— A Ráth-féle ösztöndíj. A Ráth Ja-
kab-féle ösztöndíj elnyerése végett beadott 
kérvényeket a napokban targyalta a sze-
gedi főreáliskola tanárkara. Az ösztöndíj 
adományozása a városnak van fönntartva s 
e végett tegnap tette at a hatósághoz a 
tanárkar azon három reáliskolai tanuló kér-
vényét, akiket az ősztöndij kiosztásánál 
ajánlatba hozott. 

Ez is boszu. Talpra esett gyerek Ká-
roly, akinek a másik nevét senki sem tudja. Ká-
rolynak vezetékneve nem is okozott fejtörést, de 
annál nagyobb szeget ütött a fejébe az a körül-
mény, liogy a Hétvezér-utcza 58. számú házában, 
a húrkészitő-mcster lakzit csap s erre őt nem 
hívta meg. Károlyt haragja boszura ingerelte. 
Nem vérboszura, csupán csínyre, mely állott ab-
ból, hogy reggelre virradóra ellopta a k a p u-
a j t ó t . A délutáni órákban Károly újra vál-
lára vette a nehéz kapu-ajtót s rendőri fedezet 
mellett vitte vissza a mester házához. 

— Áthelyezett távíró-huzal. Az osztr.-
magyar vasutak pálya-keresztezésénél és a 
rendező pályaudvarnál levő távirda-vezeté-
ket a jobb oldalról legközelebb a balra he-
lyezik át. Erről tegnap értesítette a szegedi 
hatoságot a budapesti posta- és táviró-igaz-
gatóság. Az áthelyezéskor a helyszíni tár-
gyaláson Szeged város kiküldött szakértőkkel 
lesz képviselve. 

— A szegedi vívó-klub. A szegedi vi-
vó-klub tegnap délután végleg megalakult. 
A Tisza-szállóban gyűltek össze a tagok s 
abban állapodtak meg, hogy a klub OKÍ. 
hó 15-én kezdje meg működését. 

— Gyilkost keresnek. A balta újra 
iszonyú szerepet játszik egy délvidéki véres 
bűntényben. — Krassószörénymegyei Dnboz 
szerb községben történt. Vasárnapra virra-
dóra a határon félholtan találták Barti Gav-

rilla módos juhászt. Ismeretlen tettes baltá-
val leütötte s 300 frtnyi pénzét elrabolta. 

— Katona-élelmezés. A marstéri ka-
szárnyában a közös hadseregbeli csapatok 
hus-szükségletének száliitására tegnap tar-
tották meg az árlejtést. F á b i k és P á z -
m á n szegedi mészárosok nyertek el a hus-
szállitási vállalatot. A mészárosok kilónkint 
32 krjával fogják a hust szállitani. 

Színlap o lvasás . Nem haltak m é g ki a 
nagyzajtai Zajtay Istvánok, nemcsak a «Peles-
kei Nótárius -ban. de az életben is megjelennek 
néha. Igv tegnap Szegeden is tényleg megtörtént 
az alábbi eset. Az utezasarkon bámészkodó alsó-
tanyai familiából termetével és tudományával 
magasan kiválik C s e k ö Demeter. O vállal-
kozott a színlap elolvasására, a többiek tágra 
nyitott szemekkel bámultak s füleiket hegyezve 
figyeltek, hogy egy szót se. szalaszszanak el. 

Csekö Demeter pedig a fejére tolta a gyűrött 
kalapot, botját fölbillentette s rámutatott a szín-
lap azon részére, hová ökölnyi hetükkel van ki-
nyomva : N a g y G a l e o t t o . Csekö De-
meter csürte-csavarta az eszét, mig kibetűzte: 
N a g y G á l O t t ó . S erre megvakarta fejét 
Csekö Demeter és fölsóhajtott: Aujnye, mán a 
mi csizmadiánk is k ö v e t akar lenni! 

S z i n h a z. 
Királyfogás. 

Kisszámú közönség eiőtt került színre 
tegnap a «K i r á l y fo g á s » . Pedig az ope-
rett fülbemászó zenéje elég népszerű Sze-
geden is. Aztán meg a katonazene most 
már kétszeresen élvezetessé teszi az operett-
előadásokat. 

Talán az üres haz is hatott arra, hogy 
az a kis közönség is fukarkodott tapsaival. 
Csak a lengyel himnusz keltett igazi taps-
vihart. Ezt is főleg a jó g y ö n g y ö s i é k 
provokálták, akik A r a d r ó l erre jövet, 
képviselőjük bájos feleségének rendeztek 
egy kis ovácziot s adtak egy csinos bok-
rétát is. 

A tegnapi est volt egyúttal bemuta-
tója a társaság egyik uj énekesnőjének is, 
P o g á n y Jankának. «Fess» alak; a hangja 
is kellemes, főleg középhangjai képzettek. 
Iskolája már is kellő. Játéka könnyed, a 
volt ballerina elegáns mozdulataival. Altalán 
szerencsés akvizicziója a szezonnak. 

H.-P a u 1 i Mariska F j o r a szerepé-
ben tavalyi jó ismerősünk. 

P o u r m a Henriett mozdulatai is 
kezdik elhagyni a szegietességet. P o g á n y 
Jankával énekelt duettjét méltán tapsolta 
meg a közönség, úgyszintén a J u h á s z 
(Radzsivil) második felvonásbeli szólóját is. 

A komikusok : F ó r i s s , S z i k-
s z a y, K e n y é r i mókáikkal végig de-
rültségben tartották a közönséget. Csak a 
kupléknak nem igen volt publikuma. 

A m a i e l ő a d á s . 

— Nagy Galeotto. — 

E c h e g a r a y (Ecseharay) nagyhirü 
spanyol szinmüirónak három felvonásos, 
világhírű drámáját, a «Nagy Galeotto »-t, 
hozza ma este színre Makó társulata. 

A kitűnő dráma tartalma ez: 
E r n e s t o fiatal drámaíró don J u-

l i a n gazdag bankár házánál tartózkodik, 
ki atyjának jó barátja volt s ennek halála 
után itt második otthonára lelt. 

Don Julián fiaként tartja és szereti 
Ernestót s minden kényelemmel ellátja, 
hogy hivatásának, — az irodalomnak — él-
hessen. Hasonló, vagyis inkább testvéri von-
zalommal viseltetik iránta don Julián fiatal, 
bájos felesége, T h e o d o r a . Ernestó, mint 
családtag, folyton együtt jelenik meg velük 
a világ előtt, színházban, mulatságban stb. 

De ez alapjában eszményi viszony szemet 
szúr Madrid előkelő köreiben s megered a 
mende-monda, mely végre don S e v e r o 
(don Julián bátyja) és ennek neje, M e r c e -
d e s utján beszivárog az eddig boldogság-
ban elő családba is. 

Don Juliánban föltámad a féltés ör-
döge, mely még inkább fokozódik az által, 
hogy a mende-mondát hallva Ernesto, pár-
bajra készül egy vicomte-tal, ki egy kávé-
házban sértöleg nyilatkozik Theodoráról, az 
ő jelenletében. 

Julián e párbajt megtudva, maga akar 
elégtételt venni neje rágalmazójan s emiatt 
Ernesto tudtán kivül fölkeresi a vicomte-ot 
s vele megverekszik. 

Mialatt ez történik : Theodora, kinek 
szintén tudomására jut a párbaj, fölkeresi 
Ernestót saiat lakásán, hogy őt ebben meg-
gátolja, nehogy a párbaj által még több 
szóbeszédre adjanak okot s igv férjének ke-
serűségét ezzel is tetézzék. 

Theodora éppen távozni készül Ernesto 
lakásáról, midőn Juliánt halalosan megsebe-
sülve hozzák, ki nejét itt találva, nem hisz 
többé ártalanságában s magától eltaszítja. 

Julián •• ebe halálos, allapota remény-
telen, napokig vivődik, de nejét látni nem 
akarja. 

Ernesto ezalatt Szintén párbajt viv a 
vicomt-tal, megöli öt s igy Julián meg 
volna boszulva. 

Ezt tudatni jön hozzá s bebizonyitani 
Theodora ártatlanságát; de Julián halálos 
ágyán sem tud már hinni nekik s Ernestót 
gyalázva hal meg. 

A darab iránya és czi mének könnyebb 
megérthetése végett álljon itt mutatványul 
a következő részlet: 

ERNESTO. 
Galeotto közvetítő 
Volt Ginevra s Eancelot közt. 
Es szerelmi viszonyoknál 
Kettő közt a közbejárót 
[Ól lehetne példaszóval 
így nevezni: Galeotto. 
E)s ez által elkerüljük, 
Hogy saját nevén nevezzük. 
A mi kényes, sértő volna, 
Hs fejünkre bajt hozhatna. 

PEPITO. 

Jó, de hát e fogalomra 
Érthetőbb szó nem akadná 

Van reá szó, és találó; 
És tudom is, hogyan hívják 
Azt a derék mesterséget, 
A mely minden aljasságot 
Kétértelmű szóra fordít; 
Mely cselt hányva gyarlóságra, 
És hajlamra lesben állva, 
Ejti meg az akaratot. 
Van neve e mesterségnek, 
De zavarba hozna engem, 
Ide Írnom, ugy neveznem . . . 

(A drámára: mutatva.) 
A -mit végre sem tennék meg. 

(Elkapva kezéből a «¡rámát és az asztalra dobja.) 
Rendesen csak egy személy van, 
A ki végzi ezt a munkát; 
Ámde néha Galeotto 
Az egész társadalom. 
Csakhogy ekkor öntudatlan, 
Más szerepnek látszatával, 
S más véteknek csábja által 
Végzi átkos mesterségét. 
S annyi fortélyt fejt ki akkor, 
Hogy megejtse a szemérmet 
És legyőzzön tisztességet. 
Hogy sohsem volt és sohsem lesz 
Oly furfangos Galeotto. 
lm egy példa: férfi és nő 
Boldogságban, nyugton élnek, 
Mindakettö tiszta szívből 
Teljesítve a kötelmét. 
Senkinek sincs baja vélök. 
Olyan édes, szép az élet; 
Csakhogy a derék városban 
Ez soká igy nem maradhat. 
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Mert egy reggel, ugy véletlen, 
Szcmtól-szembe látják őket. 
És ettől a pillanattól. 

Bárgyúság- vagy aljasságból 
Nincs reá ok, s alkalom bár. 
Megered a gyanúsítás, 
És szemóktral kiolvassák. 
Hogy titkos bűnt rejtegetnek. 
És kimondva az ítélet: 
Nincsen ok, meggyőzni őket, 
Es legyőzni nincsen ember, 
S becsület, név semmivé lett. 
S legborzasztóbb benne az, hogy 
Kezdetben nincs igazuk bár. 
De lehet, hogy végül mégis 
Részükön lesz az igazság. 
Mert oly sürü göz borítja 
S oly hatalmas ár sodorja 
A szánandó lényeket, hogy 
Ellenállni lehetetlen; 
És egymáshoz öntudatlan 
Észrevétlen közeledve, 
Egyesülnek a bukásban, 
Es rajongó szerelemmel 
Forrnak össze a halálban. 
A világ mint faltörő kos 
Támadott a becsületre, 
A bün útját egyengetve. 
Szóval ö volt Galeotto. 

V Á R O S I 1 S Z Í N H Á Z . 

Évadbcrlet 7. Havibérlet 7. 

Szerdán, okt. 8-án 

N A G Y G A L E O T T O . 
.Szinmü 3 felv. Irta Jose EcHegaray. Spanyolb. ford. Patthy K. 

S Z E M É L Y E K : 
Don Julián» gazdag bankár Molnár. 
Teodora , ne je Ardai I. 
Don Severo, Julián testvérbátyja . . . Bódi. 
Donna Mercedes, neje Eber^ényiné. 
Pepitó, fiuk Réthey. 
Ernesto, költő Bagi. 
Don Rueda Hajdú. 

Kezdete 7 órakor. Csütörtökön: Bőregér. 

Táviratok. 

A képviselőház pénzügyi bizottságának 
első ülése. 

Budapest, okt. 7. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A képvise-
lőház pénzügyi bizottsága ma tartotta 
első ülését W a h r m a n n Mór elnök-
lete alatt. A z ülésen H o r á n s z k y 
Xándor élesen megtámadta L á n g L a -
jos pénzügyi államtitkárt a valuta ren-
dezése ügyében pápai választói előtt 
tett nyilatkozatáért, mely Horánszky 
szerint az ország hitelének szempontjá-
ból nem volt szerencsés ötlet. W e -
k e r 1 e pénzügyminiszter védelmébe 
vette a távollevő államtitkárt, kijelent-
ve, h o g y Pápán az államtitkár össze-
g e t nem mondott, csak elvet nyilvá-
nított, hogy t. i. az érték-reláczió m e g -
állapításánál nemcsak a legutolsó bör-
zei árfolyam, hanem bizonyos számú 
évek át laga is tekintetbe veendő, amit 
a miniszter is föltétlenül helyesei, sőt 
anélkül nem is tartja a valuta-rende-
zést czélszerüen megoldhatónak. Majd 
D e s s e w f f y Aurél azon vádja ellen 
védekezett a miniszter, mintha elsza-
lasztotta volna a kedvező alkalmat s 
h o g y az amerikai eziist-bill megalko-
tása előtt kevesebb áldozattal hajt-
hatta volna végre a valuta-rendezést. 

A z ülés lefolyása egyébként ez 
v o l t : 

A pénzügyi bizottság mai ülésé-

ben megkezdte az 1891-ik évi állami 
költségvetés előirányzatának tárgyalá-
sát. az u. n. kisebb tárczák költség-
vetésével. Llőadó Dániel Ernő volt. 

A kir. udvartartás és kabineti 
iroda s az országgyűlés költségei vál-
tozatlanul megszavaztattak. A z á 1-
l a n d ó o r s z á g h á z építésére elő-
irányzott költségeknél H o r á n s z k y 
megjegyzi a kincstári telkek átvételére 
nézve, miként nem helyeselhető, hogy 
a pénzügyi bizottság s a ház elé b e -
végzett tényekkel jönnek. Kéri szóló 
az országház építésének elóhaladására 
vonatkozó évi jelentés előterjesztését. 

S z á p á r y gróf miniszterelnök 
kijelenti, h o g y nem fog késni az or-
szágház építésére vonatkozó jelentés 
előterjesztésével. 

W e k e r 1 e miniszter előadja, hogy 
itt voltaképp ingatlanok vételéről nincs 
szó, hanem arról, hogy oly telek, me-
lyet eddig a hadügyminiszter használt, 
az állam más ágazatának rendelkezésére 
bocsáttassák. 

H e g e d ű s Sándor utal ama 
gyakorlati tapasztalatra, hogyha előle-
ges engedély kéretik, az ily telekvétel 
legalább is kétannyiba kerül. A bizott-
ság jelentésébe szóló fölveendőnek 
tartja, hogy itt tényleg 38,000 frtért 
telekvétel történik, továbbá, hogy az 
építési előirányzat az itt szóban forgó 
986.ooo forinttal — eltekintve a ké-
sőbbi telek értékesítéstől — tényleg 
emelkedni fog. 

A bizottság utasitva az előadót 
arra. hogy jelentésében érintse a szó-
ban forgó költségtöbblet felmerülését 
is. megszavazza az előirányzatot. 

A k ö z ö s ü g y i k i a d á s o k -
n á l E ö t v ö s Károly kijelenti, hogy 
a delegácziókkal szemben táplált poli-
tikai meggyőződésénél f o g v a ellenzi a 
tételeknek a költségvetésbe való föl-
vételét. Megjegyzi még szóló, miként 
az, hogy ő felsége bizonyos trónbeszéd-
szerü nyilatkozatokkal fogadja a dele-
gácziókat, azt a szint adja a dolog-
nak, mintha a külügyekre csakis e 
testületeknek lenne befolyásuk, amit 
szóló a törvénynyel ellenkezőnek tart. 
Kérdi szóló a miniszterelnöktől, haj-
landó-e ő felségének azt a tanácsot 
adni, hogy ily trónbeszédszerü nyilat-
kozatokat többé ne tegyen s v e g y e a 
delegácziók megjelenését annak, a m i : 
tiszteletteljes hódolatnyilvánitásnak. 

S z á p á r y gróf miniszterelnök 
igen nagy különbséget lát az ország-
gyűlést megnyitó trónbeszédek s ö fel-
ségének a delegácziók elnökének adott 
válaszai közt. Ez utóbbi szokás a de-
legácziók működésének kezdete óta ér-
vényben levén, szóló nem hajlandó e 
tárgyban előterjesztést tenni. 

E ö t v ö s Károly megjegyzi , hogy 
kezdetben nem tétettek hosszabb nyi-
latkozatok ö felsége válaszaiban a kül-
ügyekről, melyeket az országgyűlést 
megnyitó trónbeszédek rövidebben érin-
tenek. "E szokás az, amit szóló nem 
helyeselhet. 

A bizottság változatlanul megsza-
vazta az előirányzatot. 

Szerda, 1890. október 8. 

H o r á n s z k y fölvilágosítást kér 
a pénzügyminisztertől az iránt, hogy a, 
valuta reformra vonatkozó tárgyalások 
mily stádiumban vannak ? 

W e k e r l e miniszter megengedi, 
hogy a 1 8 % - o s ágió előirányzat a 
mai viszonyok közt magas, de a költ-
ségvetést egészében kell megítélni s 
ha a határvámbevételeknél i S ° 0 - o t 
veszünk föl. a kiadásoknál sem irá-
nyozhatunk kisebb százalékot elő s azt 
akarjuk, hogy reális legyen a budget. 
Ami a valuta rendezés kérdését illeti, 
szóló erre nézve jelenleg tüzetesebben 
nem nyilatkozhatik. mert m a g a e g y é -
nileg foglalt ugyan e kérdésben állás-
pontot. de a kormány még nem s az 
osztrák kormánynyal sem jött még 
megegyezés létre. 

A bizottság föntartván azt, hogy 
a valutakérdésre általános jelentésének 
megállapításánál visszatérjen, az arany-
ágió előirányzatát változatlanul elfo-
gadja . 

A z állami számvevőszék előirány-
zatát, melynek tárgyalásánál a szám-
vevőszék részéről Gajzágó Salamon 
elnök jelent meg, változatlanul m e g -
szavazta a bizottság, ugy szintén a 
miniszterelnökség, az ő felsége szemé-
lye körüli s a horvát-dal mát minisz-
terek költségvetését is. 

Ezzel a belügyi tárcza budgetjé-
nek tárgyalása holnap d. e. 10V2 óra-
kor tartandó ülésre tűzetvén ki, az ülés 
véget ért. 

Vilmos császár Stájerországban. 

Budapest, okt. 7. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A két ural-
kodónak — mint Radmerböl sürgöny-
zik — tegnap rendkivüli vadászszeren-
cséje volt. mely a legjobb hangulatot 
keltette. Vilmos császár 22, a mi ural-
kodónk 27 vadat teritett le. Ma már 
reggel 5 órakor indultak ismét szarvas-
vadászatra. 

Öngyilkos hadapród. 

Temesvár, okt. 7. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Megrendítő 
eset történt a temesvári kadet-iskolá-
ban. P a y e r Xándor hadapród ön-
gyilkosságot követett el. A szerencsét-
len ifjú, ki e g y előkelő petrinjei csa-
lád sarja, rossz bizonyítványt kapott az 
iskolában s nehogy szüleit elkeseritse, 
meggondolatlanul kijavította. A dolog 
kitudódott s a reá váró súlyos bünte-
tés elől a halálba menekült. A z ön-
gyilkosságot két fegyverrel követte el. 
Holnap temetik. 

A regále-megváltás végösszege. 

Budapest, okt. 7. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A regále-
jogok után adandó kártalanítási tőkék 
végösszege még nem volt ugyan mai 
napig megállapitható, de hiteles érte-
sülés szerint kétségtelen, hogy ez ösz-
szeg nem fogja meghaladni a 227 
millió forintot. Ennyi lesz körülbelül 
azon összeg, mely az italmérési j o g o k 
kártalanítása czéljából kötvényekben 
lesz kibocsátandó. 
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Közgazdaság. 
A budapesti gabonatőzsdéről. 

Búzát ma jól kínáltak, a kereslet 
élénk, az irányzat szilárd volt és 50,000. 
mm. kelt el. 

Kész buza 5 krral drágább. 

H a t á r i d ő u z 1 e t. 
Déli tSzsdén : 

Buza őszre : 7.46 
» tavaszra: 7.74 

Tengeri májusra 189!. 5.85 
Zab őszre : 6.90 

» tavaszra : 7 .— 
Repcze : — . — 

» uj 13.35 
Esti tőzsdén: 

Buza őszre : 7.41—7.43 
» tavaszra: 7.69—7.71 

Tengeri máj.—jun.-ra: 1891. 5.80—5.82 
Zab őszre: 6.87—6.89 

» tavaszra 697—6.99 
Káposzta-repcze októberre: — . .— 

A budapesti terménytőzsdéről. 
Terményekben mérsékelt volt a forga-

lom. Városi disznózsír hordóstul 53.5°> 
szerb szokványszilva október—novemberre 
12.75, IOO drbos 13.50—13.25, szerb szilvaiz 
tranzito 22,75—23 úttal keit. 

A budapesti értéktőzsdéről. 
A Rothschild-csoport hirlapilag jelzett 

nagy üzleteire a hitelrészvényekben és a 
magyar járadékokban lénk üzlet keletke-
zett emelkedő árakon. Az aranyban kama-
tozó papírok is javultak. A közlekedési ér-
tékek nyugodtak. A helyi papirok közül a 
takarékpénztári és malomrészvények voltak 
előnyben. A Ganz-, Drasche-, és első ma-
gyar bizt. részvények lanyhultak, a valuták 
emelkedtek. 

Délutáni zárlat : 

Qsztr. hitelrészvény 310.20—312.— 
4 % aranyjár. 102. 102.37V2 
5 % papirjár. 99.60—99.70. 
M. hitelrészv. 355-25—356.5° 

Esti zár la t : 

Osztr. hitelrészvéiiv 312.— 
4" 0 aranviár. 102.37V2 

Kőbányai sertés-keresk. csarnok jelentése. 
1890. okt. 7. 

Az üzlet változatlan. 
Magyar, urasági, öreg. nehéz. 42.50 frttöl 43.— frtig. 

fiatal, » . 44.50 » 45.— » 
, v • közép . 45.— » 45.50 * 
» » könnyű 47.— » 45.— » 
» közönséges (szedett) nehéz —.— » —.— » 
» közép 44.— » 44.50 •> 

. könnyű 4«.— » 47.— » 
Szerbiai nehéz 43.50 » 44.— > 

» közép 43.50 » 44.— » 
. könnyű 44.50 » 45.— » 

Sertéslétszám: Okt. 5-ér volt készlet 152,297 
drb, 6-án fölhajt. 1426 darab, elszállíttatott 277» drb, 
maradt 150.944 drb sertés. 

R E G É N Y E K . 

ASSZONY NÉLKÜL. 
— Eredeti regény. — 

I r ta : K E M E C H E Y J E N Ö . 6 

(Folytatás.) 

Fejér Dénes 34—36 év körüli magas 
barna ember, kissé komor, de okos arcz-
czal. Erősen iveit, sürü szemöldei boltoza-
tos homlokán átható kék szemeket árnyal-
tak; kissé hosszas, vékony és egyenes orra 
megkeményítette telt piros arczának szelid-
ségét, de finom metszésű, majdnem beszí-
vott, beharapott szájszélei erélyével és ha-
tározottságával játszadozott a nem nagy, de 
talán szeszélyesen kanyargó bajusz. 

Fejér Dénes egyike a főváros leg-
tekintélyesebb ügyvédeinek. Képviselő is. 

Áldott jó szive kitartó akaraterővel van pá-
rosulva. — Gyermekkorától folyton tanult, 
dolgozott s igy nem volt ideje megismer-
kedni a másik nemmel, mely tapasztalata, 
hite és tanulása szerint barátai előtt a 
legtöbb esetben elzárta a nagyra törek-
vés útját. 

Félt a boldogságtól, azt hitte, azzal 
másokat rabol meg. 

Azon emberek egyike, aki önmagával 
is azért cselekszik jót, mert ezáltal a köz-
jóra vél hatni. 

IV. FEJEZET. 

A k i s é r t e t . 
Nagy bölcsesség örökké igaz hangja 

szól ki az uj testámentum eme szavaiból: 
a fölczifrázott szépséget ne bámuld, mert 
az lészen életed megrontója. 

Ugy látszik azonban, hogy az embe-
rek, mióta vannak, mindig bámulták a föl-
czifrázott szépségeket. Az asszonyok pedig 
minden más dolguknál előbbre valónak tar-
tották magukat bamultatni. így történt az-
tán, hogy az emberi művelődés feilödése 
abban az irányban akadt meg és haladt 
tovább, amelyik az asszonyi czifrálkodás s 
ezzel kapcsolatos bámuitatás fejlesztéséhez 
vezetett. 

A francziák egyik kitűnő irója (ami 
annyit tesz, hogy a főid egyik kitűnő irója) 
Camille Flammarion ki is fejti, hogy az 
összes, mai niveaut elért czivilizácziónak 
rugója semmi más, mint az a törekvés, 
hogy asszonyainkat mennél kecsesebbé, men-
nél kivánatosabbakká tegyük. 

Összes munkáinknak egy czélja van: 
lázítani és lecsöndesíteni vérünket. S e czél 
elérésének legbiztosabb s legközelebb eső 
módjául kínálkozik az asszony az ö üdvös-
séges arczával, kerek idomaival, szemének 
delejes sugárzásával, szomjával és tüzével, 
csókjával és öleléseivel s azokkal a bűbájos 
apróságokkal, melyekkel tele eziezomázza, 
édessé, illatossá teszi magát s anielyekkel 
föllázaszt, agyon ingerel, elgyötör, gyö-
nyöibe s boldogságba ragad és hajszol 
bennünket. 

Tényleg vannak férfiak, akiktői fbifor-
dulhat az egész világ fenekestül, véres csa-
tákba keveredhetnek milliók s bejárhatja a 
földkerekét egy uj, az egész emberiséget 
érdeklő hatalmas eszme hullámzó áiamlata, 
— mindez az ö szemeik előtt semmiségekké 
törpülnek ilyes kérdések megoldása előtt: 
vájjon pl. Gizüskának elegendő-e 47 centi-
méteres füzö és pl. a bájos Mariann fagyos-
ságát föl fogja-e melegiteni az a gyémántos 
nyakék, melyet ma fog neki ajándékozni ? 

(Folytatása következik.) 

V A N D A . 
KEGKNV. 161 

Irta : O u i d a . — Fordí tot ta : Körös Mihály. 

(Folytatás.) 

Béla átment a hosszú szobán és meg-
hajolva lépett eléje. Anyja megijedt, föl-
emelte fejét s a gyermek arczára nézve, 
kezét nyújtotta feléje, mialatt nem kerülte 
el a gyermek figyelmét, hogy fájdalom vo-
nult át anyja arczán. 

Mi baj, Béla? — kérdé tőle. — 
Hogy jösz ide, hisz nem szabadna elhagy-
nod szobádat. 

— Béla ajka remegett, habozva, majd 
minden erejét összeszedve, halkan mondá: 

— Szabad-e tőled valamit kérdezni, 
anyám ? 

— Bizonyára, gyermekem. Talán félsz 
tőlem f — Nagy aggodalommal jutott eszébe, 
hogy gyermekei szigorusaga miatt talán fél-
nek is tőle. 

Béla ismét habozott s csak kis idő 
múlva jött meg bátorsága beszélni. — Geia 
azt mondta ma nekem, hogy ő talán meg-
halt. Szabad kérdeznem, hogy csakugyan 
meghalt-e, vagy még el ? 

Anyjának vonásai hirtelen összekuszá-
lódtak. — Megtiltottam, hogy atyádról be-
szélj, ha őt érted, — mondá hidegen és 
szigorúan. 

De bár Béla megijedt hangjának ér-
dességétől, mégis erősen ragaszkodott gon-
dolatához. — Hát nem tudhatom meg, hogy 
él-e vagy nem? — ismétlé panaszosan. — 
Sohasem hallunk róla semmit. 

Anyja az asztalra támasztotta karját s 
kezével födte el szemeit. Hallgatott, önma-
gával harezoit, hogy a gyermeket keményen 
meg ne támadja, aki jogos téren alit s akit 
bátorsága miatt becsülnie kellett. 

— Ha csak ezt az egyet megmonda-
nád, — mondá Béla újólag zokogva — 
akkor soha, soha nem kérdezném többé 
tőled. 

— Mit ragaszkodol annyira emlékeze-
téhez ? — kérdé anyja hirtelen féltékeny 
türelmetlenséggel, —• ö sohasem törődött 
veletek. 

•—- De én szerettem, :—- sóhajtá Béla 
— igen, én szerettem öt és én voltam az 
utolsó, aki őt azon este láttam. 

— Tudom, - - viszpnzá anyja kemé-
nyen, — bensöleg szégyenkezve szigora 
miatt, mert hogy tudhatta a gyermek, mily 
kínosak szavai ő rá nézve ? Mert mit örö-
költ gyermeke atyjától mást, mint a vért, 
hazugságot és vétket ? 

S a gyermek mégis jobban szerette őt, 
ki már régen távol volt, mint édesanyját. 

Béla vágyó, félve kérdő szemekkel ál-
lott előtte, feleletért esdve. Anyja nem tudta, 
mit feleljen. Mindig azt remélte, hogy el 
fogja feledni, mint gyermekek felejteni 
szoktak. 

— Helyesen van, fiam ;— mondá végre 
neki — tartsd emlékét mindig tiszteletben 
és imádkozzál érette. Ha majd felnősz és én 
még élek, meg fogod tudni, hogy mi válasz-
tott el engem atyádtól s te fogsz fölöttünk 
Ítélni. Addig azonban örülj gyermekkorod-
nak és sohase beszélj előttem róla; meg-
parancsoltam már ezt egyszer neked, de 
bizonyára elfeledted. 

Béla fájó szivvel hallgatta; mint sza-
vaiból kivette, édesatyja — ugy látszott — 
örökre elmaradt. 

— Nem, — suttogá ő — el nem fe-
lejtettem, de ha az, amit Gela mondott, 
igaz : kérlek, mondd meg azt nekem ; soha-
sem leszek irántad engedetlen, de ez egyet, 
kérlek, mondd meg. 

Anyjának arcza mind hidegebb és hal-
ványabb lett, mig végre egész kihaltnak 
látszott. 

(Folytatás* következik.) 

I d ő j á r á s . 
Szeged, okt. 7. reggel 7 órakor. 
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k. kozp. intézet időjárási j e l en t é se : 

Budapest, okt. 7. (A «Szegedi Hír-
adó» eredeti távirata.) 

Budapesten a megelőző nap legnagyobb 
hőfoka +20", legkisebb -j-10° Cels. 

K i l á t á s : Nyugati szelek, változó 
felhőzetű, — északkeleten esőre hajló —-
enyhe idő. 

Felelős szerkesztő: Lipesey Á d á m . 
Kiadótulajdonos: Endrényi testvérek. 
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M E G H Í V Á S 
a betét i t á r s a s á g Dirnfeld t es tvérekné l a lakul t 

sorsjegy alkalmi társaságba 
való belépésre, mely különböző, az osztrák és magyar 
bélyeggel ellátott sorsjegyekbei áll. — A társasig 
tartama alatt a főnyeremények összege 

I m i l l i ó f o r i n t . 
Igen kedvező csoportosítás. Kitűnő nyeremény-

kilátások. Havi befizetés rnak 2 f r t 5© k r . 
Ügynökök a legelőnyösebb föltételek mel-

lett alkalmaztatnak. — Ajánlatok intézendők : 
Betét i t á r s a s á g 

DIRNFELD TESTVÉREK hez 
Budapest , Fi irdo-uteza 4. stz. 

É R T E - ^ S I T É S . 
A már 13 év óta fönnálló, jó hír-

névnek örvendő üzletemben (TÍ3Za L--
körut alMÓ végén, iroda: Szikra-utcza) 
kitűnő minőségben és jutányos árak 
mellett kaphatók : h y d r . m é s z (cze-
ment), I . p o r t i a m ! e z e m e i i t , da-
rabot« és o l t o t t m é a z , ö l f a . v á g o t t 
ta. m i n d e n n e m ű k ő s z é n , I . r . 
k o v á é » - és f a s z é n , szegedi l é g -
s z e s z p i r s z é n (Gaskoaks). 

Megrendeléseket elfogad a Ligeti-féle liszt-
r a k t á r , (Hid-utcza. Tóth Péter-ház. ) 

A n. é. közönség b. megbízásait 

slBSSSS 

H Y G E A ! 

kéri kiváló tisztelettel 

M i l k ó H e n r i k 
Tisza L.-körut a l s ó végén. 

I r o d a : S z i k r a - u t c z á b a n . 

A r r x k e u ö c * . mo*dó-
v iz é» efféiüZNégi t/,ap-

P*D. 4 
íSavoh bygi»Dí«iae.í E*©a kiváló gond-
d*l ktkzriöíi szorek a búraét TÍnom-
sigot és raféfciMaysagöt kóieaöaöHiek, 

bá at arexoQ levő taiűdca fol-
ra. sseplíit, aujioJiifc, Íít-a-

vagy fâ yá« által ksietkeze 
pirosságet rövid időn eitaslasztjai 
f.zm felül a bőrnek üde frlsr-éget, 
viraió ifjúságot és bársony jmh»*á-

got &<1. 
Egy t é g e l y arexkenőr* 
Iia8»n. ot. 75 kr. Egy ttveg 
mosdővfx hanzn. ot. 1 frt. 
I d b . h y ^ é n i q n e szap-

pan 50 kr. 
Kapható magánál a készítőnél 

FÁYKISS JÓZSEF " t í H " ? ' 
Nagy Kristóf» -hoz, továbbá Török 

J.-nél. kiráiv-utczii 12., Tlialmayer ó> Seitz « Kochmeistór 
F. uraknál Budapöaten. 402 

SZEGEDEN: BARCSAY Károly gyógysrerész urnáL 

1360 890. eln. szám. 456—3—1 

Hirdetés. 
A z igazoló-választmány a legtöbb 

adót fizető bizottsági tagok 1891. évre 
érvényessé válandó névjegyzéket e g y b e -
állítván. ezen névjegyzék a városi 
széképület főjegyzői hivatalá-
b a n folyó évi október hó 8-tól szá-
mított 15 napon át tájékozás végett 
közszemlere kitéve leend. 

IVli is az 1886. 21 . t.-cz. 2S. § - a 
értelmében ezennel közhirré tétetik. 

Szegeden. 1890. évi október 7-én. 

Pálfy Ferencz s. k., 
polgármester. 

Hirdetmény. 
A szegedi adókivető bizottság elnökségének 13/390. sz. a. 

kelt megkeresése folytán Szeged szab. kir. város tanácsa részéről 
ezennel közhírré tétetik, miszerint a n y i l v á n o s s z á m a d á s r a 
k ö t e l e z e t t v á l l a l a t o k é s e g y l e t e k 1 8 9 « . é v i a d ó j a f . é v i 
o k t ó b e r h ó 9 - i k n a p j á n d. e. 8—la? óráig fog az adókivető 
bízottság által, ennek a Tisza Lajos körút felső végén fekvő pénz-
ügyi széképület II. emeletén lévő hivatalos helyiségében tárgyalás 
alá vétetni. 

Miről is az érdekelt nyilvános számadásra kötelezett vállalatok 
és egyletek, illetve részvénytársulatok és szövetkezetek oly figyel-
meztetéssel értesíttetnek, hogy amennyiben a közszemlére kitéve 
volt adókiszámitásí javaslatok ellen észreveteleik volnának, ezeket 
a fenti napra kit zött adókivetési tárgyaláskor szabályszerűen kikül-
dendő képviselőik által az adókivető bizottság elé terjeszteni a sa-
ját érdekükből el ne mulaszszák. 

Szeged szab. kir. város tanácsának 1890. október 7-cn tartott 
üléséből. 

Z o m b o r i A n t a l . 
tanácsnok. 

A L E b J O B B 

Czigarettapapir. 
X e m üre* r e k l á m , hanem a tudomány 

legelőkelőbb személyiségei által bebizonyult tény 
hogy a 

„Les dernières Cartouches" 
ezigarettapapir. B R A I X S T E I X F R É J S E H gyárából 
(Páris 6 ç. Boulevard Enelmans), a legkönnyebb és legkitűnőbb. 

A kereskedeleinben előforduló külöjiféle jobb eziga-
rettapapircfc előtoló tudósok áltál öHHxéh a*onli tő vegyelenizésnek elá vettetnek, ugy r. Pohi, a bécsi 
vegytani egyetem tanára, dr. Liebermann tanár, a bpesíi 
állami vegytani állomás főnöke, ujabb idyben dr. Soyka 
hygieniai tanár által a prágai német egyetemen es mind-
ezen összehasonlító vegyeleinzését mindenkor azon ered-
méuyt adták, hogy a B R A l . V S T E I X F K É H F S 
czég czigarettapapirosa a legfinomabb és legjobb. 

Valódi csak azon papír, melynek etiquettje mellékeit 
rajzhoz hasonló és BR.HJXSTEÏX FRERES cz-
gei viseli. Ezen czég czigarettapapirj anál minden csomag 
annyi lapot tartalmaz, a mennyi az etiquettjén följegyezve van 
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BRAUNSTEIN FRÉRES. 

Angol- és németországi varrógépek 
főraktára 

Liptai Emil Szegeden. 
Ajánlja a n. é. közönségnek eredet i a m e r i k a i Howe, Wehler Wilson és valódi angol e.s németországi 

V A B B O C É P E I T . ' m 
Eladás teljes jótállás s csekély részletfizetések m e l l e t t . - - Az elsőrendű mühlhauseni kötogépgyiír főraktára. 
Mindennemű gépalkatrészek, tü. olai és czérna gyári áron kaphatók. Javításokat saját műhelyemben pontosan és olcsón eszközlök. 


